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ARTISTAS HISPANOS DEL WPA
Un proyecto del WPA se llamaba
PWAP (Public Works of Art Project). Era
el primero de los proyectos artísticos del
WPA. Duró no más seis meses bajo la
dirección de Harry Hopkins (entre diciembre del año 1933 hasta junio de 1934).
Nuevo México y Arizona formaban parte
de la Región 13. La oficina central estaba
en el Laboratorio de Antropología en
Santa Fe.
Margaret Herrera Chávez vivió
entre 1912 y 1992. Nació en Las Vegas y
fue criada en el condado de Mora. A ella le
gustaba pintar el paisaje como también
gente y costumbres hispanas. Al final de la
Segunda Guerra Mundial, Margaret empezó su carrera como maestra en
Albuquerque. Enseñó por 33 años allí. En
1953 recibió su maestría de arte desde la
Universidad
Nuevomexicana
de
Highlands. Estudió en Guanajuato, México
como parte de sus estudios. Allí estuvo en
una película con el artista famoso oaxaqueño Rufino Tamayo. Ella tiene obras en
la colección del Museo del Arte del Pueblo
en Santa Fe y en Highlands.
De Samuel Moreno no hay mucha
información. Fue activo en hacer su arte
en Santa Fe. Estudió con Diego Rivera, el
muralista famoso mexicano y tiene su
influencia.
Eliseo José Rodríguez nació en
1915. Fue entrenado en la Escuela de Arte
de Santa Fe. Sus maestros incluyeron
Cyril Scott, Hubert Rogers, Howard
Coluzzi y Jozef Bakos. Como joven, recibió dinero para llevar leña y encender los
hogares de los artistas en Canyon Road.
Sus obras no han sido identificadas. Uno,
“Cristo crucificado” está en el Palacio de
los Gobernadores. Empezó a reinvigorar
el arte de aplicar paja. Muchas de sus
obras tienen tema religioso. Otra obra de
él está en el Centro Nacional de Cultura

Hispana en Albuquerque. Hay ejemplos de
sus obras de paja en el Museo de Arte del
Pueblo, el Museo de Albuquerque, el
Museo Taylor en Colorado, el Smithsonian
como también en Alemania. Después del
período del WPA, trabajaba para una compañía que hacía muebles tradicionales.
Sirvió en la Guerra por 3 años. Siguió pintando allí bajo condiciones difíciles.
Todavía vive y no ha terminado de pintar.

De la Casa de Corte en Taos
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OTRO EDIFICIO DEL WPA:
LA CASA DE CORTE DEL CONDADO COLFAX

El condado de Colfax fue creado el
25 de enero de 1869. Es nombrado por
Schuyler Colfax, quien era vice-presidente
de los Estados Unidos en este tiempo.
Está en el noreste de Nuevo
México y tiene un área de 3,371 millas
cuadradas. La población en 2008 es
13,729 personas.
Ratón es la sede del condado. El
condado es un centro de minas con la
única mina subterránea de carbón en el
estado.
Unos sitios para visitar en el condado de Colfax incluyen el NRA Whittington
Center, Philmont Scout Ranch, Vietnam
Veterans National Memorial, Sugarite
Canyon State Park y Angel Fire Ski
Resort. El Teatro Shuler en Ratón tiene
murales de la época del WPA.

El condado de Colfax ha sido ocupado desde hace 10,000 años. Los primeros humanos se llaman Folsom Man. Se
puede visitar un sitio arqueológico cerca
de Folsom.
La historia del condado ha sido
influida por la gente antepasada de los
Indios Pueblos: el Anasazi. Además, había
tribus nomádicos en el área.
La merced Maxwell estaba en las
manos de Lucien Bonaparte Maxwell porque se casó con la hija, Luz, de Charles
Beaubien. Fue dueño de 1,714,765 acres.
Los vendió a una compañía de Inglaterra
en 1870.
La Casa de Corte del Condado está
ubicada en la comunidad de Ratón. Fue
construida en 1936 al estilo llamado Art
Deco.
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ADALUCIA QUAN

Adalucía Quan viene originalmente
de Miraflores, una vecindad de Lima,
Perú. Vino a los Estados Unidos después
de acabar la escuela secundaria.
Tiene su bachillerato de ciencia en
la Educación de Arte y Lenguas Modernas
de la Universidad Internacional de Florida.
Su maestría viene de la Universidad de
Nuevo México en Albuquerque en la
Educación de Arte.
Además de ser escritora, es alfarera y ilustra sus propios libros. Vive hoy en
día en Santa Fe. Enseña español en el
Colegio Comunitario allí y visita escuelas
con sus libros.
Su primer libro The Magic of Clay
ofrece en inglés una explicación comprensible del vocabulario asociado con el alfarerismo. Su segundo libro se llama La
Chica de Mendiburo. Es un libro sobre
cuentecitos de una muchachita María
Fernanda quien vive en un pueblito mítico
llamado Mendiburo. Cada cuentecito se
puede leer solo o como una serie. (Se
pueden ver excerptos en la página

siguiente.) En 2007, este libro ganó el premio International Latino Book Awards para
Best Young Adult Fiction in Spanish.
Su libro más reciente se llama The
Song of the Coconut. Es el cuento de un
coco llamado Kiko, nombrado por su
abuelo. Pasó por una tormenta fuerte y la
sobrevivió. Luego descubre que tiene una
canción adentro. El libro es en inglés con
palabras en español y un glosario para
explicar las palabras. Al final del cuento,
hay información sobre los cocos.
Aquí hay unas palabras del libro:
“And Kiko felt tiny and helpless, like a
stranger in the strangest of lands. Kiko
was so sad, and he felt so alone that he
didn’t even notice that his thick hair was all
gone! He wasn’t mad anymore, but Kiko’s
feelings were all tangled up in his heart.
And all he could do was cry...He cried big,
wet tears that dripped down his cheeks...”
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EXCERPTOS DE LA CHICA DE MENDIBURO
1.
Mi abuelo era tan sabio como la
naturaleza misma. Felizmente, sus consejos han quedado tallados, como en un
mármol liso, en los rincones de mi memoria. Además, él era la única persona que
me llamaba siempre por mi verdadero
nombre: mi abuelo no concebía los apodos.
-Tu nombre es precioso, María
Fernanda, yo te llamaré siempre así. Me
parece que lo escogimos porque
Fernanda quiere decir amante de la
vida...¿o de las aventuras? Bueno, no
recuerdo exactamente...pero ¡ése es tu
nombre!
Y la verdad era que, de vez en
cuando estaba bien escuchar mi nombre
enterito como me lo escogieron mis
padres y mis abuelos al nacer.
2.
Ese hombre a quien yo adoraba y a
quien yo creía un dios, ese tío bajito con
cuerpo de deportista empedernido, de
ojos claros, de entradas en la frente
declarándole una calvicie sin marcha
atrás, sí, ese hombre lo había planeado
todo. Él mismo, diciéndome que cubriera
el cofre que encontrara con una toalla, no
me lo fueran a confiscar, y que no lo destapara hasta que estuviésemos en
Mendiburo. Y yo sin saber que las joyas
eran de fantasía y que todo era una gran
mentira de cariño.
Por el camino, olvidaron desmentirme el magnífico engaño, y hasta ahora
pienso yo que a los siete años encontré el
tesoro más valioso de mi vida. Tal vez fue
así, porque ese tesoro no estaba hecho
más que de purito amor...Con ese amor
incondicional de ese hombre maravilloso,
celebré los siete años más felices que una
niña pudo celebrar. Esa mañana inolvidable junto al mar, junto a Daniel y con el

loco de mi padrino queriéndonos a los
dos, envolviéndonos en sus geniales tramas, contándonos sus sueños y haciéndonos creer todas sus mentiras; queriéndonos así, locamente, tal como él era.
3.
Cuentan que cuando nací, me instalaron en un moisés hermoso, lleno de
blondas, cintas, encajes y bordados. Así
recuerdo yo el moisés de mi hermanito
Daniel, y según mi tía Rebeca, el mío fue
aún más precioso. Cuentan también que
la misma tarde que cumplí los cuatro
meses de nacida, me pasaron a la cuna
de hierro blanco que fuera de mi abuelo, la
que usara después su pequeño hijo que
murió de meningitis, y mi madre. Allí dormí
yo, y a los pocos años le tocó la misma
suerte a Daniel. Esa cuna sería a su vez
de mis hijos, mis nietos, y, si es posible,
hasta de mis bisnietos y tataranietos.
Así se hacían las cosas en Mendiburo, la
tradición y los rituales imperaban.
4.
Este buen amigo le contó también
que aunque Santa Fe es una ciudad
pequeña, la rodean bellas montañas que
se cubren de nieve en el invierno. Le habló
que allí las nubes se enredan con los
montes como si fueran hilos de un mismo
telar, tan juntitos están cielo y tierra: a
Santa Fe llegan turistas de todas partes
del mundo para disfrutar de sus encantos, dijo. También mencionó que en esta
ciudad existe una plaza colonial detenida
en el tiempo, atiborrada de innumerables
galerías de arte y de museos, y le habló de
su singular arquitectura que encierra
secretos olvidados por los nativos, que a
su vez se mezclan con una rica herencia
hispana. Lo pondría al manejo de uno de
sus hoteles y le ofreció empaparlo de
todo lo que concernía a este negocio.
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UNA ACTIVIDAD: ESCRIBIR UN CUENTO
Direcciones: Usando las palabras indicadas de la página anterior, busque el sentido en el diccionario,
incorporándolas en un cuento sobre su familia y ubicando la acción en el lugar donde viven junto con
sus ilustraciones originales.
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MY GRANDFATHER’S HOUSE BY DAVID ROYBAL
published November 18, 2007 in the Albuquerque Journal

Pedro Vigil wouldn’t have known
what to make of the computer or the
Internet’s worldwide web that streams
through his old Cundiyo house several
times a day now decades after his passing. I’m not sure that I do.
My grandfather’s house – now
home to my own family – turned 100 this
month. With greater meaning than any
Hallmark card, a small piece of board that
I incorporated years ago into the ceiling of
our kitchen marks the milestone. My
grandfather originally had placed the
board and many others like it above vigas
that span the 20-inch walls to hold up compacted dirt a foot thick that was relied upon
for insulation. Written on the board in pencil: 11.15.1907.
Tape measures back then were
rarely seen in these parts, said an aunt,
one of 14 children born in the house.
Simple string was used to measure the
size of rooms and the length of boards,
she said. The old home has cradled
remarkable transformations and has
remained resilient through time as even
grander changes have swept across the
landscape beyond.
If I were to try to explain to my
maternal grandfather the computer and
the Internet to which it is tethered, I’d likely turn to something that had meaning for
both of us: My computer and the nearly
inexhaustible source of information on the
web are what allow me to work and earn a
living from within this old adobe house.
Here, nestled in one of northern New
Mexico’s storied mountain villages I tend
to business daily instead of having to leave
the shelter of the home’s thick walls and

pitched tin roof for months on end every
year as my grandfather did, mostly to herd
sheep in Wyoming.
Put to him in those terms, grampo
might have embraced this new technology
that is cradled in the house that has been
my home for 20 years.
The U.S. Congress for a considerable period wasn’t quite sure what it wanted to do with my grandfather’s four-room
house and everything else that comprised
what was known as the Territory of New
Mexico. Statehood had been proposed –
and denied -- since 1850. My grandfather
knew little, if any, English when he set out
to build his home and raise his family. In
truth, he embodied much of the ragged
argument against statehood.
Four years after my grandfather
finished building the rooms of his house,
he had the wherewithal to shield the flat
roof with steeply pitched slopes in 1911.
(Penciled writing on a rafter marks the
date.) Statehood for New Mexico was
secured the following year.
Pedro Vigil, had he been around to
read e-mail communications exchanged
from within his house, would have seen
words crafted for delivery in Washington,
New York, California, Russia, Central
America and points in between. Forget the
technology! My grandfather was a quiet,
stoic man. That someone could make a living simply by stringing words together like
so many chile pods on a ristra probably
would have left him as amused as astonished.
David Roybal was a speech writer
for Bill Richardson during his stint as U.S.
energy secretary. Roybal can be reached
at 505-351-4053.
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VOICES FROM THE PAST:
THE RICHEST MEN IN NEW MEXICO
© 2001 by Robert Tórrez

One often reads about individuals
who were described as being rich at various points in the history of New Mexico.
Our own family histories often include stories about an ancestor who was considered rich or well to do until some misfortune befell the family. There are various
types of documentation that can show us
what persons or families were in fact rich.
Wills, for example, are a common source
of such information. Wills usually list all
the material goods left behind by a person
and provide us valuable information about
their relative wealth.
However, other sources of such
information show up in the archives that
often allow us to not only gauge wealth,
but influence. The most interesting of
these are the various assignments made
by the government to individuals in
response for requests made by Spain or
the central Mexican government for donations, or donativos. These collections were
meant to meet specific financial emergencies and included a category of "forced
loans" imposed by both the central and
local governments. There are many examples of these. In early 1845, for example,
New Mexico's Departmental Assembly
decreed a loan of 12,000 pesos to meet
the expenses of defending the frontier
against the various tribes as well as the
reported threats from Texas. The decree
assigned the 12,000 pesos among what it
described as the "leading capitalists," or
business men of New Mexico.
The first, or central district, that consisted of Santa Fe and its surrounding settlements, was assessed 1,700 pesos as
follows:
- José Montoya, 400 pesos

- Juan Escolen (John Scolly), 600
pesos
- Santiago Ulibarrí, 300 pesos
- Antonio Ortiz, 200 pesos
- Vicente Ribera, 200 pesos
The second, or northern district
(Río Arriba), was assessed 1,900 pesos
(please note that due to an apparent error
in the math or because one or more individuals were left off the list, the amounts
listed do not total the entire assessment):
- José Jaramillo, 300 pesos
- Pedro Martín, 500 pesos
- Blas Trujillo, 500 pesos
- Juan Vigil, 130 pesos
- Gregorio Lucero, 200 pesos
The remainder of the loan, a total of 8,400
pesos, was assessed to the third, or Río
Abajo district:
- Manuel Armijo, Pedro José Perea,
Vicente Otero, Antonio Sandoval,
and Antonio José & Juan Otero:
1,000 pesos each;
- Mariano Chaves, Juan Perea,
Leandro Perea, Juan Cristóbal
Armijo, and Mariano Elisarri: 500
pesos each;
- José María Gutiérrez, 400 pesos;
- Juan Armijo y Mestas, 300 pesos;
- Juan Gutierres, 200 pesos.
This particular list points out not only the
individuals that were considered to have
the resources to contribute to the forced
loan, but also the relative discrepancy
between the wealth in northern and southern New Mexico.
Thirty years earlier, in a response to
an 1815 donativo requested by the
Spanish government to help
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finance its various war expenses, governor
Alberto Maynes listed the individuals from
the various settlements that he felt most
capable of making the largest contributions:
From Taos: Aván Córdova (200 pesos)
and Pedro Martín (150 pesos);
Abiquiú: José Vigil (100 pesos);
Santa Cruz de la Cañada: Antonio
Gallegos (200 pesos);
Santa Fe: Antonio Ortiz (300 pesos) and
eight others at 100 pesos each;
Alburquerque: Francisco Chaves (1000
pesos), Antonio Sandoval (300 pesos),
and Joaquín Castillo (200 pesos).
Again, the Río Abajo assessments reflect
the apparent concentration of wealth in
that region of the territory.

Another collection that demonstrates the relative wealth of individuals in
the various regions in New Mexico, comes
from an 1819 report of the sheep and cattle donated by citizens to support the
troops stationed in New Mexico.
Bartolomé Baca and his wife contributed
more than half of the 389 sheep collected
from the Río Abajo jurisdiction of Belén.
That same year, a separate document
shows Baca, who lived at the "sitio de San
Fernando," with assets that included 8,000
sheep, 214 cattle, 80 horses and 25 tame
mules. One can easily see how Bartolomé
Baca would have easily qualified for inclusion on any list of the wealthiest persons in
New Mexico at that point in our history.
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EL IDIOMA NAVAJO: DINE BIZAAD
Navajó se llama Dinee bizaad en
su propio idioma. Lingüísticamente, viene
de la familia Southern Athabaskan. Los
idiomas Athabaskan son de Canadá y
Alaska.
En el momento hay 178,000 personas quienes hablan navajó. Viven en la
Nación Navajó en el oeste de Nuevo
México y el este de Arizona. Es la tribu
más grande de los Estados Unidos.
Navajó es un idioma con muchos
verbos y muy pocos nombres. Se expresan los adjetivos con el sistema de verbos.
Como los verbos dominan tanto, el sistema es bastante complejo. Consisten de
una raíz y prefijos: pueden ser muchos,
pero hay uno por lo menos. Además pueden ser sufijos.
Navajó también es un idioma que
usa los tonos para indicar los sentidos. El
tono que sube o baja puede indicar un
sentido totalmente diferente.
La ley Pública 101-477, pone claro
que los idiomas tradicionales de
Americanos Nativos son una parte íntegra
de sus culturas e identidades y forman la
base de transmisión para que la cultura
sobreviva. La ley, además, declara que
hay evidencia que el éxito del estudiante,
orgullo de la comunidad y escuela y oportunidad educacional se relacionan con
respeto y apoyo del primer idioma del
niño.
La Academia del Lenguaje Navajó
en Window Rock, Arizona se dedica a la
investigación y promoción del idioma
navajó. Conducen talleres para maestros
cada verano.
Hay un texto llamado Diné Bizaad
Binahoo’aah desarrollado por Evangeline
Parsons-Yazzie (una profesora de navajó
en la Universidad de Arizona) y Peggy
Speas (una profesora de lingüística en la

Universidad de Massachusetts). Cuando
Nuevo México lo adoptó, era el primer
estado de aprobar un texto de un idioma
indígena.
Un esfuerzo especial que usó el
idioma navajó era los Code Talkers durante la Segunda Guerra Mundial. La gente
navajó diseñó un código en que palabras
navajó representaban términos militares.
Luego, navajoparlantes fueron entrenados
sobre el código navajó. Comunicaron uno
con otro usando el código para reportar
los movimientos y acciones de las tropas.
Fue un esfuerzo en el teatro del Pacífico.
Los japoneses nunca pudieron quebrar el
código.
Un distrito escolar, Farmington,
incluye tres hilos del idioma navajó en su
currículo: comienzo, intermedio y avanzado.
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LA HISTORIA DE LA MERCED DE ATRISCO
traducido de información proveída por Barbara Armijo, heredera de Atrisco

Entre aquellas personas que vivían
en Atrisco, se describía como un estilo de
vivir sostenible y en el que todos se conocían. Puesto que había haciendas al lado
del Río Grande, todos tenían acceso al
agua. Cosechaban maíz, frijoles, calabazas, chile, trigo y alfalfa. Usaban los campos con zacate para pastear sus animales. Muy pocos productos fabricados venían por medio de El Camino Real, 600
millas al sur. Los cosechadores de Atrisco
mandaban la lana y las pieles hacia el sur
en el mismo camino.
El historiador, Joseph P. Sánchez,
dice que guardaban documentos. Fueron
literatos en términos legales y tradición.
Guardaban con diligencia todos los papeles legales para documentar sus testamentos, títulos al terrenos y otros papeles
legales. Dependían además de una tradición oral y documentos genealógicos.
Valuaban el alfabetismo, contrario a mitos
de más tarde, en la época colonial.
Una cosa que hizo Durán y Chaves
fue construir una capilla: San José de
Ranchos de Atrisco. Es posible que don
Fernando esté enterrado allí. Era costumbre enterrar a los dones al pie del altar.
Don Fernando murió en 1716. Su esposa,
doña Lucía, murió en 1729. Un descendiente de ellos era Manuel Antonio
Chaves, un héroe de la Guerra Civil.
En aquel tiempo, no había suficientes curas para servir cada localidad. Por
eso, se desarrolló una sociedad religiosa
única: la Sociedad de Nuestro Padre
Jesús Nazareno, llamada popularmente
los Penitentes. Muchos creen que ellos
mantenían la fe viva y los Penitentes cuidaban la capilla por muchos años.
Por 1744, un oficio de la iglesia

contó más de 100 familias en
Alburquerque y Atrisco. Se ocupaban en
cosechar y tejer. Para 1750, nuevos
migrantes vinieron al pueblo de San
Fernando en la orilla del oeste del Río
Grande. Allí Bernabé Montaño y otros recibieron otra merced. En la siguiente década más migrantes se juntaron y fundaron
otros pueblos en el Río Puerco. Para
1760, lo que se conocía como el Medio del
Río Grande proveía viviendas para 1,814
personas y había más de 200 en Atrisco.
Los borregueros de Atrisco edificaban corrales y ranchos afuera de los linderos de la merced y juntaban leña del
Bosque Grande en el Río Puerco cerca de
San Fernando. Después de unas decisiones que favorecían a la gente de San
Fernando, doña Efigenia Durán y Chaves
de Sánchez y José Hurtado de Mendoza
pidieron una expansión de la merced de
Atrisco. La población más numerosa ponía
presión en los recursos. Como las fronteras de Atrisco terminaron en el norte y el
sur y el Río al oeste, no más podían
expandirse hacia el oeste.
Expansión de la Merced de Atrisco al
Río Puerco, 1768-1772
Los años 1768 y 1772 marcaron un
período de crecimiento. Los residentes de
la Nueva España fueron expandiendo su
territorio, defendiéndose de ataques por
Nativo Americanos y trabajando para ser
auto-sostenibles. Como resultado, hubo
conflicto entre pueblos. Por ejemplo, los
residentes de San Fernando consideraban
a la gente de Atrisco como entremetidos,
pero la gente de Atrisco necesitaba más
terreno para pastear sus borregas. Había
mucho terreno en el área que extendía
hacia la Cuenca Puerco.
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LA SALUD DE GENTE HISPANA: EL CANCER
Niveles de Mortalidad y Proporción, 1995-1999 (American Cancer Society)
Tipo

Hombres
Hispano

Próstata

21.6

Mujeres

no Hispano Proporción
31.6

Hispana

no Hispana Proporción

0.7

Ceno

17.2

28.7

0.6

Pulmones

36.9

81.7

0.5

13.7

43.3

0.3

Colon

16.4

26.2

0.6

10.3

18.3

0.6

Estómago

9.1

6.1

1.5

5.2

2.9

1.8

Hígado

9.4

5.6

1.7

4.3

2.6

1.7

3.7

2.6

1.4

1.7

0.9

1.9

Cerviz
Vejiga

0.7

0.5

Una noticia buena es que hispanos
fuman menos que otra gente, y el uso de
tabaco causa 30% de las muertes causadas por el cáncer. Unas noticias malas:
las mujeres hispanas obtienen una diagnosis de cáncer en una fase más avanzada. Se hace más difícil tratarlo con éxito.
Otra noticia mala es que los hispanos tienen una tendencia al sobrepeso. Esto se
relaciona con la incidencia del cáncer.
Redes en Acción es una iniciativa
del Instituto Nacional de Cáncer dedicada
a combatir cáncer entre gente latina.
Promueve oportunidades para investigaciones y establecer organizaciones en las
comunidades para informar a la gente.
Otro recurso viene de la Fundación
de Lance Armstrong. Es http://www.livestrongespanol.org/site/c.mwL1KkN0LvH/b.
4078341/. Es en español y ofrece folletos
gratis.
Hay varios factores que pueden
prevenir el cáncer. Uno es no fumar. Otro

1.4

es aplicar cremas que protegen del sol.
(Los rayos ultra-violeta causan cáncer de
la piel.) Mantenerse activo físicamente
ayuda en prevenir cáncer. En cuanto a la
alimentación: coma 5 o más porciones de
frutas y vegetales cada día. Use granos
enteros, no procesados. Limítese en
comer carne roja o procesada.
Hay sustancias que causan cáncer.
Puede ver una lista al visitar a:
http://www.cancer.org/docroot/PED/content/PED_1_3x_Known_and_Probable_C
arcinogens.asp?sitearea=PED.
Ciertos virus, bacteria y parásitos
están enlazados con la incidencia más
alta del cáncer. Incluyen los que causan
verrugas, el virus Epstein-Barr, hepatitis B
y C, la SIDA, la bacteria H. pylori y chlamydia.
Otra sugerencia para detectar el
cáncer es tener exámenes regulares para
los tipos más comunes. Si se trata temprano aumenta la posibilidad de sanarse
totalmente.
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ESTACIONES AGRICOLAS DE EXPERIMENTAR

cacahuates

En Clovis hay un centro de ciencia
agrícola que es una rama de la
Universidad Estatal Nuevomexicana. Allí
hay 164 acres donde investigan el control
de insectos, el uso eficiente del agua y el
desarrollo de nuevas cosechas. Está ubicado 15 millas al norte de Clovis en el
camino estatal 288.
En el sitio del Internet ofrecen artículos sobre asuntos como problemas en
producir trigo, usar los granos chiquitos
para forraje, hacer pruebas de su terreno,
formular una guía para los fertilizantes, las
cosechas del verano y regulaciones para
transportar forraje.
Ofrece información sobre las lecherías en Nuevo México. El mapa al lado
derecho enseña las localidades de las
lecherías. Discuten la posibilidad de energía sostenible usando el estiércol de los
animales como también el viento. El
impacto de la industria de lecherías contribuye $1.02 billones de dólares a la economía de Nuevo México anualmente. Ocupa
4,221 empleados. Hay 2,088 vacas por
lechería, el nivel más alto de los Estados
Unidos. Provee 40% del dinero producido
por la agricultura en el estado. Con el precio de la leche subiendo en el momento,
proveerá aún más dinero.
Se puede visitar el sitio en el

http://cahe.nmsu.edu/pubs/research/. Allí
puede leer publicaciones sobre asuntos
como la mecánica e ingeniería de agricultura, agronomía, las lecherías, la economía de la agricultura, comida y nutrición,
horticultura, los ganados y sus pastos, el
clima y el tiempo, los animales silvestres y
agua. Hay recursos en español.
Hasta hay videos para gente navajó como también videos disponibles en
español.
Con la fuerte subida de los precios
de comida, es muy importante desarrollar
esta parte de la economía. Otro factor es
que, con posibilidades del terrorismo, es
muy importante proteger los sitios donde
se produce nuestra comida. En fin, la agricultura ha sido importante en la historia de
Nuevo México como también en el presente.
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SUSTAINABLE ENERGY: WIND

wind turbines in Kansas

According to the recent commercials featuring T. Boone Pickens (a man
who made a fortune selling oil), the U.S. is
importing 70% of the oil we use and
spending $700 billion a year for that oil. He
is calling for moves to such energy
sources as wind energy.
In 2003, New Mexico made a step
to entering this move to sustainable energy. The Public Service Company of New
Mexico opened the New Mexico Wind
Energy Center at that time. The site is
located 20 miles northeast of Fort Sumner.
Part is in Quay County and part in DeBaca
County.
There are 136 turbines there which
generate 200 megawatts of electricity
each. A megawatt is one million watts. The
center has been anticipated to produce
594,000 megawatts per year. Let’s say
that the average family uses 6,500 kilowatt
hours per year (that is an average use in
Santa Fe). A kilowatt is 1,000 watts. Thus,
the Center could provide annual electricity
for more than 91,000 families. For more
information, visit http://www.pnm.com/systems/nmwec.htm.

The U.S. Department of Energy
estimates that New Mexico has wind
resources that can produce energy from
wind at a utility scale. The best areas are
the central area between Albuquerque and
Clovis, Guadalupe Mountains, Tucumcari
and the northeastern part of the state
where it borders Colorado and Oklahoma.
How does a wind turbine work?
First, a computer turns the blade to face
into the wind. With the wind, the blades
turn a rotor. The rotor then drives a shaft
which drives a generator. A gearbox converts the mechanical energy into electrical
energy. The electricity then goes through a
cable on the turbine into underground
lines and enters a substation. At the substation the power then is distributed
through a grid to homes and businesses.
The initial cost of building a wind
generation plant is high ($1.5 to $2 million). However, once built, it requires no
use of fuel to operate-the wind is free.
Once built, there are costs to maintain the
plant, but they are not considered exorbitant.
One area of New Mexico considering establishing wind energy production is
the Antón Chico Land Grant. Since achieving political subdivision status, Antón
Chico has been working on a comprehensive development plan. One of the considerations is to build the wind energy plant.
A 2005 study by researchers
Cristina Archer and Mark Jacobson of
Stanford University did an analysis of wind
speed measurements worldwide showing
that even partial harnessing of wind can
produce enough power to supply the
world’s energy needs. Of course, the initial
construction cost would be high, but the
U.S. is currently spending $700 billion per
year for outside oil.
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THE 2008 PRESIDENTIAL ELECTION

We will provide highlights of the
presidential candidates’ positions on education. Here are quotes from their web
sites.
“John McCain Will Build On The
Lessons Of No Child Left Behind (NCLB).
There should be an emphasis on standards and accountability. While NCLB has
been invaluable in providing a clear picture
of which schools and students are struggling, it is only the beginning of education
reform.
John McCain Will Work To Ensure
That Our Children Have Quality Teachers.
John McCain will: Encourage Alternative
Certification Methods That Open The Door
For Highly Motivated Teachers To Enter
The Field.
Provide Bonuses For Teachers
Who Locate In Underperforming Schools
And Demonstrate Strong Leadership As
Measured By Student Improvement.
Provide Funding For Needed
Professional Teacher Development.
John McCain Will Make Real The
Promise Of NCLB By Giving Parents
Greater Choice.
John McCain Will Ensure Children
Struggling To Meet State Standards Will
Have Immediate Access To High Quality
Tutoring Programs.
John McCain Will Allocate $250
Million To Expanding Online Education.”

“Obama will reform NCLB, which
starts by funding the law. Obama will also
improve NCLB's accountability system so
that we are supporting schools that need
improvement, rather than punishing them.
Make Math and Science Education
a National Priority.
Address the Dropout Crisis: Obama
will address the dropout crisis by passing
his legislation to provide funding to school
districts to invest in intervention strategies
in middle school - strategies such as personal academic plans, teaching teams,
parent involvement, mentoring, intensive
reading and math instruction, and extended learning time.
Expand High-Quality Afterschool
Opportunities.
Expand
Summer
Learning
Opportunities.
Support
College
Outreach
Programs.
Support
English
Language
Learners: Obama supports transitional
bilingual education.
Recruit Teachers: Obama will create new Teacher Service Scholarships.
Reward Teachers: Obama will promote new and innovative ways to increase
teacher pay.”
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SENADOR DE NUEVO MEXICO

Actualmente, la economía de los
Estados Unidos tiene muchos problemas.
Aquí hay unos pensamientos de Tom
Udall sobre cómo remediarlo:
1. Aumentar los empleos del futuro, especialmente en los laboratorios nacionales.
Necesitamos crear trabajos en energía y
contra-terrorismo.
2. Invertir en energía alternativa.
3. Expandir las becas y requerir servicio
en retorno.
4. Manejar mejor el agua en Nuevo
México.
5. Incentivos de impuestos para compañías que crean empleos en los Estados
Unidos.
6. Eliminar subsidios para compañías de
petróleo.
7. Asegurar que los negocios de gasolina
no estén subiendo el precio sin razón.
8. Prevenir que los especuladores forcen
el precio de petróleo más alto.
9. Bajar impuestos para la clase media.
10. Balancear el presupuesto federal.

Steve Pearce discute varios temas.
Sobre la energía dice que necesitamos
desarrollar nuestra energía doméstica.
Está a favor de la energía nuclear.
Piensa que la guerra contra terroristas es la lucha más sobresaliente de
esta generación.
Sobre los impuestos, no quiere
subir los impuestos, quiere balancear el
presupuesto federal y demandar contabilidad.
Apoya mantener el sistema de
salud en el sector privado. Está en contra
de permitir abortos.
En cuanto al medioambiente,
Pearce valúa la preservación de las tierras, pero apoya un balance entre las
necesidades económicas y la preservación de la naturaleza.

Ambos Tom Udall y Steve Pearce
han sido congresistas: Udall desde 1998
y Pearce desde 2002. Udall fue
Procurador General de Nuevo México
antes. Pearce es negociante. Su negocio
servicia a pozos de petróleo cuando hay
problemas.
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EL PRIMER DISTRITO CONGRESIONAL

Darren White es el candidato republicano para congresista del Primer
Distrito. Ha servido como sherife del
Condado de Bernalillo. Sirvió como
Secretario
del
Departamento
de
Seguridad Pública de Nuevo México bajo
el gobernador Gary Johnson. Nació en
Nueva York y se mudó a Nuevo México en
1987.
Sobre la educación, White dice:
“Education is a local issue best addressed
by our communities, school boards, teachers, and parents, and as your
Congressman, I promise you that I will
continue to fight for our children’s future by
raising standards, increasing accountability, permitting choice, and ensuring a
greater percentage of our education funding actually reaches the classroom, where
it can have the most positive impact on the
lives of our children.”
Acerca de la economía, apoya a los
negocios pequeños y el desarrollo de
energía alternativa como bio-fuel, la energía solar y del viento y energía nuclear con
tal de que sea limpia.
White apoya un sistema de salud
independiente del gobierno.
Martin Heinrich (demócrata) tiene

educación en planeamiento y ingeniería.
Ha trabajado en compañías sin lucro.
También ha servido en el Concilio de la
Ciudad de Albuquerque.
Heinrich apoya un aumento al sueldo mínimo. Tiene varias sugerencias para
hacernos independientes en cuanto a
energía: 1. castigar a especuladores; 2.
expandir producción doméstica; 3. cortar
las ventajas en impuestos para las compañías de petróleo; 4. abrir las reservas; 5.
invertir en energía solar; 7. proveer fondos
para los laboratorios nacionales para
investigar energía nuclear; 8. explorar la
tecnología geotermal.
Además, Heinrich quiere fortalecer
la ética en el gobierno federal. Quiere que
las tropas en Iraq regresen tan pronto
como sea posible y que reciban los servicios de salud y beneficios que merecen.
En esta elección, Nuevo México

tiene una posición única, puesto que el
senador Pete Domenici se va a jubilar.
Tendremos un nuevo senador y tres nuevos congresistas. El único que no cambia
del nivel federal es el Senador Bingaman.
Los congresistas previos todos se postularon para senador.
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EL SEGUNDO DISTRITO CONGRESIONAL

El candidato demócrata, Harry
Teague ha vivido en Nuevo México desde
la edad de 9 años. Sirvió 8 años en el
Cuerpo de Comisionados del condado de
Lea. Trabajaba en los campos del petróleo
y tiene un negocio exitoso relacionado con
petróleo.
Tocante la economía, Teague quiere ver créditos para crear empleos en
sitios rurales. Quiere proteger los sueldos
de los obreros. Exige que el gobierno sea
más responsable fiscalmente. Enfatiza la
necesidad de estar conectados por medio
del Internet. Piensa que Nuevo México
puede ser el líder de la energía alternativa
en el país.
Harry piensa que cuidar la salud es
un derecho, no un privilegio. Quiere cubrir
a todos. Para bajar los costos enfatiza la
prevención.
Acerca de la guerra, Teague quiere
que las tropas regresen ahora.
De la inmigración, dice él que necesitamos asegurar que las fronteras estén
protegidas y que necesitamos reforma de
las leyes sobre la inmigración. Sugiere
que proveamos una manera que la gente
pueda hacerse ciudadanos y que trabajemos con México para fortalecer la clase
media allí.

El candidato republicano se llama
Ed Tinsley. Es dueño de varios negocios
como Schlotzsky’s Sandwich Shops y KBob’s Steakhouse. Además vive en un
rancho cerca de Capitán, Nuevo México.
Las opiniones de Tinsley sobre la
inmigración incluyen no dar beneficios a
gente aquí sin permiso, no permitir que
esa gente tenga licencia para manejar y
exigir que todos que se gradúen hablando
inglés.
En cuanto a Iraq quiere que proveamos suficientes fondos para las tropas,
mantener los líderes militares allí y respetar los pensamientos de tales líderes en
términos de su futuro.
Tinsley prefiere mantener los
impuestos bajos. Piensa que necesitamos
desarrollar nuestros propios recursos de
energía, ya sea de viento, solar o nuclear.
Prefiere menos regulación de los productores petroleros. No quiere un sistema de
cuidado de salud operado por el gobierno.
Tinsley enfatiza su apoyo de la
Segunda Enmienda a la Constitución, es
decir la posesión de armas por ciudadanos americanos.
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THE THIRD CONGRESSIONAL DISTRICT

Daniel East is the Republican candidate for Congressman from the Third
District. He is a native of New Mexico. He
is a business owner/contractor who lives in
Río Rancho. He and his wife Nancy have
raised seven children.
Concerning the economy, East
wants to see the United States reinvest in
its infrastructure (roads, bridges, clean
water systems). He feels these jobs cannot be sent overseas.
On the subject of energy he supports investment in renewable alternative
energy and also calls for reducing regulation on the production of domestic oil. He
would also like to see development of
nuclear energy.
Mr. East wants to give parents more
choice in where their children go to school.
He wants accountability and innovation.
Daniel supports the values of the
sanctity of life and of marriage as an institution between a man and a woman.
Mr. East believes that the health
care system must be subject to the free
market, but that we give tax incentives for
healthy lifestyles.

Ben Ray Luján is the Democratic
candidate for Congressman for the Third
District. He is also the son of the New
Mexico Speaker of the House, Ben Luján.
He has served on the Public Regulation
Commission since being elected in 2004.
Regarding the economy, Ben Ray
wants to keep the focus on the middle
class. He wants to shift the tax cuts from
the rich to the middle class and working
families. Improved access to college is
another goal. He feels renewable energy
will create jobs in New Mexico. He
believes the investment there will make us
energy-independent and New Mexico can
be a leader in this area.
Ben Ray supports ending the war in
Iraq. He feels the money spent there is
better spent on education, job re-training
and small business development. He
wants to see small businesses supported
with loans, grants and resources through
the Small Business Administration.
Regarding gas prices, Luján feels
we have domestic sources worth exploring
and that we need to put more emphasis on
fuel efficiency.
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LA HISTORIA DE JUEGOS EN JALISCO
Cuahuilacatzoliztli (del náhuatl cuahuitlmadero, ilacatzoa-doblar el cuerpo)
Este se juega con un leño. Se acuesta en
la espalda con los pies extendidos hacia
arriba. Se pone el leño en los pies y lo gira
rápidamente sin dejarlo caer.
Xocotlhuetzi (del náhuatl xócotl huetzicaída de fruta)
En un palo cilíndrico, se fijan flores, aves,
comidas, ropa o cualquier otro tesoro. Los
jugadores tratan de subir y agarrar cualquier cosa que puedan alcanzar. Para
hacerlo más difícil cubren el palo con
grasa. Es muy popular para el 16 de septiembre. Lo que agarran, pueden guardar
para sí mismos.
Tlachtli (del náhuatl tlachtli-juego de
pelota)
El campo es en forma de una H. Los lados
son de 30 metros. Hay un disco de piedra
con una abertura de 15 centímetros. Se
pone a una altura de 2 metros en el centro
de cada lado de la H. El objetivo es pasar
una pelota por la abertura sin usar las
manos. Cada vez que la pelota pasa por la
abertura, el equipo recibe un punto.

Mitote (del náhuatl mitotía-danzar)
Era una danza antigua en forma de ronda.
Actualmente, cualquier fiesta con gritos y
desorden se describe así.
Otlatl (piñata)
Se cubren los ojos con un pañuelo rojo.
Con varas de caña quiebran las piñatas.
Unas Rimas de Juegos
Ximeri Nepanukukeni Me voy a levantar
Ximeri nepanukukeni
temprano
nemama nepeparewieni ayudaré a mi madre
Ketinepida.Au
¡Ponte a tortear! Sí,
¡lalala, lalalala!
¡lalala, lalalalá!
¡lalala, lalalala!
¡lalala, lalalalá!

Piini Yaptiyneme
Piini Yaptiyneme
chepa neptiku’eiliene,
kiekali ptipinieya.

Las cosas no son de nadie
no me importa dejarlas,
las cosas son del pueblo.

Papaquis (alegrarse en náhuatl)
Echaban confeti en cascarones. Los quebraban en la cabeza de los otros niños.
Cocoliztli (enfermedad)
Aquí los niños toman partes del coyote y
de la gallina. Los coyotes persiguen las
gallinas para tratar de atraparlas.
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UN CRUCIGRAMA: PARTES DEL CUERPO
Nota: este año enfatizaremos términos médicos en los crucigramas, estarán las deficiones en inglés,
habrá una lista de respuestas hacia abajo en cada uno

11 cheek
1

2

3

4

5
6
7

DOWN

8

9

1 mouth

10

2 shoulder
11

5 heel

ACROSS

7 ear

6 hip

3 elbow

9 leg

8 back

Respuestas posibles: taza, boca, codo, mejilla, espalda, foto, talón, dedo, hombro, pluma, pierna, vaso, oreja
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AMIGOS

A Division of Semos Unlimited, Inc.
1219 Luisa Street #2
Santa Fe NM 87505
Director:
Georgia Roybal
Phone: (505) 986-0799
Fax: (505) 986-1499
cultura@aspectosculturales.com

Remedio del Mes: Malvas-the tea is a basic sore throat
remedy as well as a skin wash for infants, especially for
thrush and diaper rash. It may also be drunk to alleviate
fevers.

